O HEKOTOPbIX OCOBEHHOCTAX MNOJIMCEMUU
B PYCCKOM U AHTTIMMCKOM A3bIKE

A.B. Koctpomun

Kadenpa MHOCTpaHHBIX S3BIKOB
IOpumaeckuit GakynsreT
Poccuiickuil yHuBepcuTeT apyxKObl HAPOIOB
yar. Muknyxo-Maxnas, 6, Mockea, Poccus, 117198

B cratbe comocraBiseTcs MojuceMus B aHIITUHCKOM U PYCCKOM A3BIKEC B CBETC THUIIOJOTMYCCKUX
XapaKTCPUCTUK ABYX SI3BIKOB, 4 TAKXKC CMBICIIOBAs CTPYKTypa MHOTO3HAYHBIX AHTJIUACKUX U PYCCKUX
CJIOB.

KimoueBnle cjoBa: TIOJINCEMUS, THUIIOJIOTUA, KOPHCU3OJIAIUSA, SKCTPAIMHIBUCTUYCCKHUEC W JIMHI-
BHUCTUYCCKUC q)aKTOpLI IOJIMCEMHH, STUMOH.

[Ipu paccMoTpeHuN N3MEHEHUH JIEKCUUYECKOI0 3HaYEHHs! CJI0Ba, B TOM YHCIE pa3-
BUTHS TTOJIMCEMUH, TIPUHATO TOBOPUTH 00 SKCTPATMHTBUCTHYECKUX M JIMHTBUCTUUECKUX
MPUYHHAX 3TOTO SIBJICHUS. DKCTPATMHTBUCTUIECKUH (DAKTOP YacTO HA3bIBAIOT TAKKE HC-
TopryeckuM. [ToTpeGHOCTH Ha3hIBATh HOBBIE BEIIM M SBJICHUS, JaBaTh S3bIKOBOE 3aKper-
JIEHUE HOBBIM MBICIISIM C HEOOXOIMMOCTBIO BEAYT K Pa3BUTHIO Y CJIOB HOBBIX 3HAYCHUH.
K nunarsucrnyeckum pakropam OTHOCST BIMSHHE JPYTUX CJIOB, B IEPBYIO OUYEPEIb CU-
HOHHUMOB, BeJlylllee K U3MEHEHUIO 3HAYEHUH CII0Ba, PACLIMPEHUE U CYKEHHUE 3HAUEHU,
MeTadopy U MeToHUMUIO [8]. OHAKO AyMaeTcs, YTO TUMIOJIOTMYECKOE COMTOCTABICHUE
SI3BIKOB MO>KET CYIIECTBEHHO 00OraTUTh MOHMMAHHE MOJMCEMHU KaK CO CTOPOHBI IKCT-
PATUHTBUCTHYCCKUX, TaK JIMHTBUCTHICCKUX (PAKTOPOB.

B camom niene, MbI MOXKEM MOCTaBUTh BOIMPOC O TMapalieIu3Me U PacXOXKIACHUU
B CEMaHTUYECKON CTPYKTYype MHOTO3HAYHBIX CJIOB B CPAaBHUBAEMBIX si3bIKax. Eciu mpen-
METBl OOHAPYKMBAIOT MEXKIy COOON 3HAYUTENBHYIO CTEIEHb CXOJCTBA, TO MOXKHO
0XHU/JIaTh, YTO A3BIKOBOE MBIILICHUE IPEBPATUT UX B IBA 3HAYCHUS OJHOIO CIOBA KAK
B OJTHOM, TaK U B APYroM s3eike. JIjisi mpuMepa Bo3bMEM ClIOBa — aHTIIMHCKOE finger
U PYCCKOE naney:

Finger — 1) maneu; 2) manen nepuatku; 3) manen (Tex.); 4) xyieOHas majodyka;

5) monocka 3emild; 5) OCTPOB HWJIM TIOJYOCTPOB, HMMEIOIIUKA Y/UIMHEHHYIO (QOpMY;

6) ctpenka npubopa; 7) ranepes A BBIX0Jla ACCAXKUPOB HA TOCAAKY; 8) 3JIEeMEHT map-

KETHON MO3auKH.

Haney — 1) mane; 2) nanen nepyarku; 3) naner (Tex.); 4) TaMCKUe MaJbuuKu (COPT

BHHOTPAJIA).

CX0JCTBO HEKOTOPBIX 3HAUCHUM OYEBHUJIHO U BIIOJIHE OOBSCHAETCS SKCTPATUHIBU-
cruuecku. B uem npuunna pasnununii? [lymaercs, 4To HEKOTOpbIE Pa3Iniusi 0ObSICHSIIOT-
Csl SKCTPAJIMHTBUCTHUECKUMU (PaKTOpaMH, B YACTHOCTH HAlMOHAIBHBIMU OCOOEHHOCTSI-
MM BHES3bIKOBOTO MBIIUIEHUS. B BocIpuATHH aHIIMYaHWHA XJIeOHAs Majodka MoXoxka
Ha MaJell, PyCCKOMY Ka)KEeTCsl, 4TO 3TO BCe-TaKH NajoyvKa. 3aT0 B OTIMYME OT aHTJINYAHHU-
Ha PYCCKUIM BUJIUT HEKOTOPOE CXOJICTBO JUIMHHBIX TOHKHUX SIT0J] BUHOTPaJa ¢ JaAMCKUMHU
NaJbYMKaMi (B IaHHOM CIIydae Mbl TaKXKe HE YUUTHIBAEM Cy(PQPUKC -HK, CO3JArOIIUI
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BCe-TaKH nHoe ciioBo). EcTh 1 emie oauH Borpoc. [loyeMy umcino 3HaueHu aHITIMHCKOTo
finger cyuecTBeHHO OoJibllle, YeM pycckoro nauey? Tounee Oyner copmMysinpoBaTh
3TOT BOIIPOC IIUPE: IOYEMY MHOTO3HAUHBIX CJIOB B aHTJIMHCKOM S3bIKE SIBHO OOJIblIIe,
YeM B PyCCKOM M [TOYEMY HHU OJHO U3 PYCCKHUX CJIOB, Jak€ CaMO€ MHOTO3HAuyHOE, TaKo-
ro KOJIMYECTBa 3HaYEeHUH, Kak MHOTHE aHTJIMHCKHE MHOTO3HAYHBIE CJI0Ba, HE UMEET?

B 5T0i1 cBsI3u paccMOTpUM NpUMEp aHTIUHCKOrO mill 1 pyccKOro 3KBUBAJICHTA
menvruya. Oba c1oBa BOCXOAT K €AMHON MHI0-eBPONEHCKON OCHOBE mela — POOUTb.
B AHrnmu ¢ nosiBieHNEM MepBBIX TEKCTUIIBHBIX MPOU3BOICTB CIIOBO mill ObIII0 OTHECEHO
u K HUM. [Toy106HBIM 00pazom Ha Pycu nepBble OyMaskHbIE PONU3BOJICTBA, BOSHUKIIINE
BO BpemeHa MBana ["po3HOTO, MPUBOJUIIMCEH B JIEUCTBUE BOJISTHBIM KOJIECOM M Ha3bIBa-
JUCh OYMa)KHBIMU MEJIBHUIIAMH, YTO, KCTAaTH, OTPAXXEHO B repOe B BHJIE MEIbHUYHOTO
Kojieca Ha (poHe roryOoit JIEHTHI peKH MOAMOCKOBHOTO ropoja VBanTeeBka, riae BO3HHK-
JI0 TIEPBOE TaKOe MPOM3BOACTBO. OIHAKO JanbHENIIee pa3BUTHE aHTIIUHCKOTO M PYCCKO-
'O CJIOBA TONUIO Pa3HbIMH MyTAMH. AHIVIMICKOE mill COXpaHWUIIO 3HAYCHUE ‘MeKCmilb-
Has ¢pabpuka’, OMHAKO OJHOBPEMEHHO MPUOOPETI0 W HOBBIC: ‘NPOKAMHbLUL CMAH’,
‘memannypeuveckuil komounam’, ‘gpesa’, ‘ppeseprovlii cmanok’, ‘kogemonxa’ (3neCh
CHOBA OJIM30CTH C PYCCKHM SI3BIKOM), ‘OpoOUTKA’, ‘OMMACUMHOU Npecc Osi pacmumelib-
HO20 mMacaa’, ‘mopoMa’, ‘KyIayHslil 60U’ , ‘xoxcoenue ckoma no kpyey’, ‘nuuyuas ma-
wunka’. B anrauiickom mill, cyast o IPOU3BOJHBIM 3HAYEHHUSM, TOCIIOICTBYET HUes
IpOOTIeHHs, TPOOSTIIETO BO3ICHCTBHS, @ HE BHEIITHEE CXOJICTBO C BOJISTHOW METBHHUIIEH.
Otcrozia MPUMEHNUMOCTb TOTO CJIOBA HE TOJIBKO K 3/1aHMIO, I7I€ IIPOMCXOUT ApoOIIeHue,
HO U K CPEJICTBaM JPOOJICHUS, U K APOOAIIMM JHCTBUSAM. B pycckom menbruya HOBOE
3Ha4yeHue ‘OyMakHasi MEJIbHUIIA , HE 3aKPENIIOCh M HUKAKUE PyTUe MPOU3BOJICTBA
MeJIbHHUIIAMU Ha3BaHbI He ObUTH. [10SBUIIOCH 3aMMCTBOBAHHOE (habpuKa ISt TETKOU Tpo-
MBIIIJICHHOCTH U PYCCKOE 3a600 Ui KpynHOU. C HCUE3HOBEHUEM CXO/ICTBA C OOBIYHOM
BOJSTHOM MeENbHUIIEH 3asBUII 0 ceOe cy(hdUKC -UIl, KOTOPHIH B pAIE CIOB Y4acTBYET
B CO3JIaHMM 3HAUCHHs ‘TIOMEUICHHE, OJUMHEHHOE TOJIIBKO OJHOW 3a/ade, CBOWCTBY
Y TIOTOMY HEOOJIBIIIOE : MenbHUYa, 20pHUYA, CeMAUYd, MmeMHUYd, menauya, 601bHUYA.
J1st aHTIIMiCKOTO Mmill HET OrpaHUYEHHH, BHOCHMBIX Cy(PQHUKCOM -HII.

Taxum 00pa3oM, y HaC €CTb OCHOBAHHE MPEIOI0KUTb, YTO PA3INUMsl BOSHUKAIOT
KakK CJIeJICTBHE JCHCTBHS ONPEACICHHBIX S3bIKOBBIX MIPUYMH, B JAHHOM CITy4ae HAITUIHUs
wm otcyTcTBus cydukcoB. B panee omyOnrkoBaHHO# cTathe [1] aBTOp yKe 3arparu-
BaJI BONPOC O BIMSHUM aHATUTHYECKOTO TPAMMATHYECKOTO CTPOSI aHTIIMHCKOTO SI3bIKA
Ha (HOpMHUPOBAHKE MHOTO3HAYHOCTH B CTPYKTYPE KOPHEH3OJIMPYIOIINX CUCTEM U pac-
CMaTpUBaJl COOTHOIICHNE UMEHHOTO M TJIaroJIbHOTO KOMIIOHEHTa B CTPYKType KOpHe-
M30JIMPYIOIIET0 aHTIMICKOro ClI0Ba. B AaHHOM cTaTbe cOCpeaoTOUnMEs Ha CPaBHEHUHT
MOJIUCEMUH PYCCKUX U aHTJIMHCKUX CYIIECTBUTEIbHBIX.

B mepByroo ouepens HEOOXOAWMO pa3leNUTh AHIJIHMICKHAE CYIIECTBUTEIBLHBIC
Ha KopHem3onupyoompe 1 apdukcansapie. B kadectBe addukcanbHbIX IMEH CyIIECT-
BUTEIIBHBIX BO3MEM HECKOJIBKO CJIOB ¢ cyhdukcamu -ment, -cy u -ship.

Cyggpukc -ment:

Agreement: 1) cornamienue (0roBop), 2) corjacue (B3auMOIIOHUMaHUe), 3) cora-
coBaHHE (TPAMMAaTHUYECKOE);
Appointment: 1) Ha3HaueHHas BCTpeda, Ha3HAUEGHUE BCTPEUH, 2) Ha3HAYCHHUE Ha JIOJDK-
HOCTB (TIPOLIECC U PE3YIIBTAT), JODKHOCTS,
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Management: 1) ynpasieHue, 2) yrpaBieHHe (COCTaB yIPABIIAIOLIETO OpraHa);
Settlement: 1) yperynaupoBaHue (mpoliecc, pe3ysbTar, JOKyMEeHT), 2) nocesieHue (po-
iece, pe3ynbTar), 3) ymiara, 4) ycaaka.

Cygpgukc -cy:
Agency: 1) areHCTBO;
Privacy: 1) yenunenue, 2) yacTHast ’KU3Hb;
Legacy: 1) Hacnenctso, 2) Hacieaue;
Fluency: 1) 6ernocts (peun).

Cygpuxc -ship:
Friendship: 1) npyx0a;
Scholarship: 1) ctunenaus, 2) yueHOCTS;
Relationship: 1) B3aumMooTHOmIEHNS;
Citizenship: 1) rpaxxgaHcTso.

CymiectButenbHble ¢ cydukcamu -ment, -cy u -ship, B3ATble B Ka4eCTBe IpUMepa,
MOKa3bIBAIOT, YTO AHIVIMHCKUE CY(H(UKCATBHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE UMEIOT 3HAYUTEIb-
HYIO CTENEHb CXOJICTBA C PYCCKUMH Cy(hduKCaTbHBIMHU CYIIECTBUTENBHBIMU. Bo-1iep-
BbIX, CTE€TIEHb MHOI'O3HAYHOCTH BIIOJIHE COMOCTaBUMA C PYCCKUM SI3BIKOM. Y HEKOTOPBIX
c0B BooOIie HeT MHorozHauHocTH (friendship, citizenship, agency, fluency), y Hekoro-
pbIX (appointment, management, legacy) no nsa 3HaueHus. C y4eToM METOHUMHYECKHX
MepeHocoB — Tpu-ueTbipe. HanbomnbIee koJm4yecTBO 3HaUCHUI HAOMI0AeTCs Y CI0Ba
settlement — 4eTbIpe, a €CIIM YUYUTHIBATh METOHUMHUIO BHYTPU OCHOBHBIX 3HaY€HUH, —
ceMb. Bo-BTOpBIX, CTPYKTYpa MHOTO3HaYHOCTH TaK)KE CXOJHA CO CIOBaMH PYCCKOTO
SI3bIKA, T.€. CJIOBA COBNAJAIOT HE TOJIKO B IEPBOM, UCXOAHOM 3HAYEHHUHU, HO U B 3HAYU-
TeJIbHOM YacTu nepeHoCHbIX. ClleayeT TaKkke OTMETUTb, YTO cpear Cy(hpdUKCOB aHTIIHIA-
CKUX CYLIECTBUTENBHBIX B OTJIMYME OT PYCCKOrO f3bIKA, I'/Ie €CTh CyPQUKCH, 00pasy-
IOII€ KOHKPETHBIE CYIIECTBUTENbHBIC (HaIpUMEp, -OK WU -UK: MOTOK, KENTOK, CEJIOK,
MasyIbHAK, UCTOYHUK, IIBETHHUK, PYYHHK, YUYEOHHK), HET CyPQPUKCOB KOHKPETU3HUPY-
IOIIKX, a €CTh TOJIBKO B TOW WJIM MHOM CTEINIEHU OTBJIeUeHHbIE. KOHKpETHBIE CYyILIECTBU-
TEJIbHBIE B aHTJIMHCKOM SI3bIKE — 3TO YaIlle BCETO CYIIECTBUTENBHBIE KOPHEU3OIUPY-
fore. OHM MOTYT Ha3bIBaTh MPEIMET, ACUCTBUE, KauecTBO. PaccMOTpUM HECKOJIBKO
MIPUMEPOB.

Ring: 1) mo0Go#i npeamer B ¢opme Koublia, 2) puHI/apeHa, 3) kKomdopka/ropenka,

4) 6anna/uraiika, 5) MpecTymHast CeTh, 6) anredpanueckoe KoJblo;

KoJblo: 1) moboii peameT B popMe Koulblia, 2) anredpandeckoe KoJbIlo;
Fall: 1) nmagenue, 2) ocenb, 3) rpexonajeHue, 4) okoT (OOBIYHO STHSAT), 5) TIOMET,

6) oTkoC, 7) OTJIMB, 8) MOKPHIBAIO/BYaJIb;

najienre: 1) mpocTpaHCTBEHHOE MEePEMEICHHE CBEPXY BHU3, 2) MEPEX0/] U3 BHICOKOTO
COCTOSIHHS B HU3KOE,

Idea: 1) unes, 2) Mbiciib, 3) npencTaBicHue, 4) MOHIATHE, 5) 3aMbICET;

MBICITB: 1) MBICIIb, 2) 3aMBICElL.

IIpuBeneHHbIe TPUMEPH! KOPHEU3OJIMPYIOIUX AHTTIMHCKUX CYLLECTBUTENIBHBIX I10-
Ka3bIBalOT, YTO CPEIU HUX HET HU OJHOT'O OJHO3HAYHOI'O CJIOBA, HO TAKHUE €CTh CPEIU
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CYILIECTBUTENBHBIX CY((HUKCATLHBIX, @ KOJTMYECTBO 3HAYCHUI TPEBBIIIACT KOJIMYECTBO
3HAQUEHUH y PYCCKHUX DKBUBAICHTOB. ClIe0BATEILHO, IPUYMHA BBICOKON CTENEHHU IOJIH-
CEMHH B aHTJIMICKOM S3bIKE — 4YepThl KopHen3oysauuu. OTcyrcTBue ahphuKkcoB pe3Ko
pacummpsieT MoTeHnaa MHOT03HaYHOCTH. BO3HMKaeT 1enoe noyie «BakaHCHiD.

Bo-nepBbix, 3an0HAI0TCS OMKailline «BakaHCUWY, T.€. 3HAYEHUs, KOTOPbIE JI0-
CTaTOYHO ONU3KH Mexay coboil. Tawm, rae pycckue ap@ukchl CO31at0T HEKOTOPYIO MO-
JTU(GUKAIAIO UCXOJHOTO 3HAYCHUS, B aHTJIUHCKOM SI3BIKE MOYKHO OKHJIATh TOKPBITHS
TaKOTO CMBICIIOBOTO MOJISl YMCTHIM aHTJIMMCKUM KOpHEM. JTa dyepTa HabJo1aeTcs Kak
y cy(pprKcaNTbHBIX CYIIECTBUTENBHBIX, TaK U 'y KOPHEH3OJUPYIOIIUX: agreement — co-
TJIalI-eHN-€, COorJiac-u-¢, corjac-oB-aHu-¢, legacy — Hacie-CTB-0, HaClle-u-¢, sign —
3HaK, 000-3HAY-€HUE, MPHU-3HAK, 3HAM-CHHE, tOp — BEpX, BEpII-WH-a, BEPX-YIIK-a,
BepiI-k-u (00TBa), Bepxu (00IIecTBa).

Bo-BTOpBIX, aHTIUNCKOE KOPHEU3OJHPYIONIEE CYIIECTBUTEIBHOE HapalluBaeT
JIOTIOJTHUTE/IbHBIC TIEPEHOCHBIC 3HAYCHHS: Sign — 3HAaK, 000-3HAY-eHUE, MPU-3HAK,
3HaM-CHHE, MPU-3HAK, a TAKKE — BBIBECKA, CUMIITOM, ciell (3Beps); top — BepX,
BEpII-MHA, BEPX-yIIIKa, BepuIl-ku (00TBa), BepXx-u (00IIeCTBa), a TAK)Ke — KPBIIIKA,
KyIIOJI, IIIMKJIb, TPOOKA, OTBOPOTHI CaIloT, TPUBA, XOXOJIOK, BEPXHSIS YaCTh IMHKAMBI,
BEPXHsIA Ilepeaaya, u Jp.

Opnaxo TaM, rzie pycckre aQdUKChI CyIIeCTBEHHO U3MEHSIOT HCXOHOE KOPHEBOE
3HAYCHHE, HAOJII0IaeTCsl MHOE COOTHOIICHHe. HanpuMep, aHTiMiickoe clioBo bottom
U PYCCKHE CJIOBA HU3, HUNCHSS YACMb COBIAMIAIOT BO MHOTMX 3HA4eHUsAX: ‘bottom of
a mountain/page/list” — ‘Hu3 (IOHOKKE) TOpBI/CTpaHuIbl/criicKa’. Bropoe 3HaueHne
bottom — ‘ nno, quuie’: Bottom of the cask — a0 60uku, double bottom — nBoOIHOE
1HO, go to the bottom — mOiTH KO IHY. A BOT CIIOBO HU3-OCHb BBIXOJUT 32 TPEICITBI
BO3MOXXHOCTEH KOPHEU3OJIMPYIOILIEr0 aHTIIMICKOTO hottom — HET Hy)HOTro cyddukca.
DTO HE HWXKHSIA 9acCTh Yero-M00, a HEeYTO HU3KOE caMo 1o cebe. Y pyccKoro ciioBa OHO
€CTh M JPYTHE MPOHU3BOHBIC: 100-00H, OOH-HUK, NO-O0H-0K, Oe3-0Ha. ADPHUKCHI CTOJIb
CHJIbHO MOJM(UIIUPYIOT HCXOTHOE MOHATHE JTHA, YTO OTHOCSTCS YK€ COBCEM K JIPYTHM
npeameraM. M cHOBa ciioBo bottom He MOXKET UX OXBATUTh, U aHTIIMHUCKUN SI3bIK MpHOe-
raeT K JIpyruM CJIOBaM: MOJJIOH — tray, IOHHUK — sweet clover, MOJI0OHOK — scum,
0e3aHa — abyss. C apyroid CTOpOHBI, Y botfom €CTh NOTMOIHUTEILHBIN 110 OTHOIICHUIO
K PYCCKOMY CJIOBY OHO W JIOBOJIGHO JIJTMHHBINA PsiJT 3HAYCHUH: ‘SITOAMIIBI, ‘33 HSIS 9acTh’,
‘yaieHHast YacTh’, ‘“HWKHSSI CTYIIEHb , ‘“HIDKHSIS Tepeada, OCHOBA .

Bonbmiolt koHTpacT HabMIOAAETCS TPU CPAaBHEHUM CEMaHTHUYECKOM TPYIIITHI Bele-
CTBEHHBIX CYIIECTBUTEIIBHBIX, OCOOCHHO TAaKHUX, KOTOPBIE CIIy>KaT MaTepHaIoM JUIsl U3-
TOTOBJICHUS YeT0-T100:

Iron: 1) xene3o, 2) yTior, 3) NasibHUK, 4) KIeHMO, 5) KaHIalIbl/1IeMH/0KOBbI, 6) CTO-

JI0BbIe TPpUOOPHL, 7) HAOOp OTMBIUEK, 8) cTpeMs, 9) rapiyH;

xKene30: 1) sxene30, 2) BI31/OKOBbI/KaH aJIbI.
Glass: 1) crekio, 2) ctakan/Qyxep/proMKa/CTEKISHHAS TIOCya, 3) ouku, 4) 3epkalo,

5) napHuK, 6) OMHOKIIB, 7) MUKPOCKOII, §) TEpMOMETD, 9) IECOUHBIE Yachl;

crekyio: 1) cTekio, 2) mopua (KalyKcK), 3) MeJl B BEpXHUX COTax;
Grass: 1) TpaBa, 2) 3enenb, 3) nactouile, 4) ayxaika, 5) cTyKad.
TpaBa: 1) TpaBa, 2) Oe3BKyCHas ena, 3) roj *KU3HU y TPaBOSIIHBIX AOMAIIHUX >KHU-

BOTHBIX.
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BaxxHo# 0COOEHHOCTBIO aHTTIMICKUX CYIIECTBUTENILHBIX SIBJISIETCS €IIE OJ[HA pa3-
HOBUJHOCTH MOJMCEMUN — TpaMMaTHYeCKu 00yCIIOBJICHHAS IMOJIMCEMHUS, CBsI3aHHAs
C KaTeropueil MCUuCIieMOCTH/HEUCUHCIIEMOCTH, YETO B PYCCKOM SI3BIKE, pa3yMeeTcs,
OBbITb HE MOXET.

Favour — 6mnarockioHHOCTb/a favour — yciyra, 106€3HOCTSb, air — BO3IyX/an air —

BUa, o0IMK, time — BpeMsi/a time — pas3, room — MPOCTPAHCTBO/a rOOM — KOMHATa,

beauty — kpacora/a beauty — 1) kpacasuia, 2) npenects, force — cuia/a force —

0oeBasi BOOpYKEHHas eJIMHHLIA.

Korma peub naer 00 uCTOpHUECKUX M3MEHEHUSIX B CEMAaHTHUYECKOM CTPYKTYpe CIIo-
Ba, YACTO YKa3bIBAIOT Ha JIBa MpoIlecca — Cy>KEHUE U PaCIIMPEHUE 3HAUSHHSI CII0Ba. DTU
MPOLIECCH] UMEIOT MECTO U B PYCCKOM, U B aHTJIMHCKOM SI3bIKE, HO UMEIOT COBEPILIEHHO
pasubie MaciTabbl. OCOOEHHO 3TO KacaeTcsl pacimpeHus 3HadeHus. Pacnpocrpanen-
HOCTB 3TOTO IBJIEHUS B aHTJIMIICKOM SI3bIKE TaKOBa, YTO aBTOPbI 3JIEKTPOHHOTO STUMOJIO-
TMYECKOTO CIIOBAPS aHTJIMICKOTO s3bIKa [9] 3aMevaroT OTHOCUTENBHO CJI0BA f0p, B IPEB-
HE-aHTJIMICKOM O3HavaBIleM ‘XoxoJok’, ‘myudok’: “Few Indo-European languages have
a word so generic, which can be used of the upper part or surface of just about anything.
More typical is German, which has Spitze for sharp peaks (mountains), oberfldche for the
upper surface of flat things (such as a table)” [9]. Takoro poaa ci10B B aHIVIUHCKOM
sI3bIKE MHOYKECTBO: cover, way, frame, ground u T.1.

Hakonen, BivsHuE Ha pa3BUTHE CTPYKTYPbI 3HAUEHUH MHOTO3HAYHOI'O CJIOBA OKa-
3bIBACT €ro 3TUMOH. Hampumep, 3akiitoueHHBIA U B aHIJIMMCKOM cJOBe fork u pyc-
CKOM — 8U/IKa 00pa3 «IIPUTATUBAET» K ceOe LeNbli psii BUIKOOOPa3HbIX MTPEIMETOB.

Fork: 1) Bunka ctosioBas, 2) BUJIKa I1axmMaTHasi, 3) BUJIKa BEJIOCHIIEHAS, 4) BHIJIKA ap-

TUIepuiickas, 5) BUIbI, 6) KAMEpPTOH, 7) pa3BHIIKa, pacimyThe, 8) OTBETBICHHUE, 9) max,

10) monnus, 11) poratuna, 12) a3eik iaMeHu, 13) kapMaHHBIH BOD;

BUJIKa: 1) BUJIKA CTOJIOBAsl, 2) BUJIKA LIaXMaTHAsl, 3) BUJIKA BeJlocUIieHas, 4) BUIIKa
apTHUIepUiicKas, 5) BUJIKA IITETCEIbHAs.

CHoBa HaOI0AETCS CXOJICTBO, MPOUKTOBAHHOE YKCTPATMHIBUCTHIECKUM (PAKTO-
POM, ¥ pa3iiuue, BBITEKAIOIIEE U3 S3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH.

[ITencensHas BUIKa KaKETCs aHITIMYaHUHY OoJiee OXOXKel Ha 3aTbuKy — plug,
4YeM Ha BUJIKY — fork, ¥ 371ech OIIyLaeTcst STUMOH aHIUIMMCKOro ciosa. Fork mpouc-
XOJUT OT JIATHHCKOTO furca, B TPEBHEAHTIINICKOM S3bIKE OHO O3HAUYaJIO0 OCOOBIH MHCT-
PYMEHT JUIsl IIBITOK. JIaTUHCKOE furca UMeNno 3HayeHue ‘BUJIbI’, ‘BUJIOOOpa3Hasi MOAIOp-
Ka’, ‘poratka’, ‘A-o0pa3HOE OpyAve HaKa3aHHs, KOTOPOE Ha/IeBAIM Ha LICI0 M K KOHIIaM
KOTOPOTO MpUBs3bIBAIM pyku’. OTCIOa JIATUHCKOE BbIpakeHue: ire sub furcam — mo-
macTh B MO30pHeiiee padbcTBo. ScHO, 4TO BHYTpeHHssI (hopma cioBa fork cOaepKUT
B cebe 00pa3 pa3ABOCHHOM Ha KOHIIE MPSAMOi JTMHUH. B pycckoM croBe guika — oOpa3
HECKOJIbKO MHOM, OT IJIarojia 6ums — W30THyTast JIMHUA. [ psina mepeHOCHBIX 3Have-
HHI 9TO HECYIIECTBEHHO, M OHU COBIIAJAIOT B PYCCKOM U AHTJIMHCKOM SI3BIKE, IS JpY-
T'UX TaKOE COBIAJICHUE HEBO3MOXKHO, HALIPUMED: 7) pazsuixa, pacnymve, §) omeemeie-
Hue, 9) nax, 10) moanus, 11) poecamuna, 12) szvix nnamenu, 13) kapmannwiii op.

IToaBos UTOT, MOKHO JOTIOJIHUTH CIMCOK JIMHIBUCTUYECKHUX MPUYHH TOJIHMCEMUU
rpaMMaTHYeCKUM (aKTOPOM KOPHEU3OJSIIUU U (PaKTOPOM STHMOJIOTHYECKUM.
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SOME FEATURES OF POLYSEMANTIC WORDS
IN RUSSIAN AND ENGLISH
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The article touches upon polysemantic words in Russian and English. The comparison is based on
typological approach that helps a further development of such concepts as linguistic and extra-linguistic
causes forming polysemantic words.

Key words: polysemantism, language typology, isolating language type, linguistic and extra-
linguistic factors, etymon.



